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คู่มือการใช้งาน

ขอบคณุสำ�หรบัการเลือกซือ้ผลิตภัณฑ์ HAKKO 

ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นชุดกล้องและซอฟตแ์วรส์ำ�หรบั HU-200 โดยเฉพาะ 

ให้อ่านคูม่ือน้ีก่อนการใช้ผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้ ในที่ปลอดภัยเพื่อนำ�มาใช้อ้างอิงในอนาคต 

นอกเหนือจากคูม่ือน้ีแล้ว อย่าลืมอ่านคูม่ือการใช้งานของอุปกรณ์ใดๆ ที่ ใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีดว้ย
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Camera������������������������������������������������������������������������������������������������ 1

Lens (พรอ้ม nut)�������������������������������������������������������������������������������� 1

Camera fixing support assembly���������������������������������������������������� 1

Glass coverslip holder (25 mm)������������������������������������������������������ 1

Glass coverslip����������������������������������������������������������������������������������� 5

Cable clip�������������������������������������������������������������������������������������������� 3

Cable tie�������������������������������������������������������������������������������������������� 20

USB cable������������������������������������������������������������������������������������������� 1

Tension spring����������������������������������������������������������������������������������� 1

ป้ายกำ�กับ (PASSWORD)������������������������������������������������������������������ 1

คูม่ือการใช้งาน (CD-ROM)��������������������������������������������������������������� 1

คูม่ือฉบับย่อ������������������������������������������������������������������������������������������ 1

ดหูน้าเวบ็สำ�หรบัข้อมูลผลิตภัณฑ์ เช่น ชิน้ส่วนอะไหล่/อุปกรณ์เสรมิ   

https://www.hakko.com/doc_hu200_option-e

1.	 รายการบรรจุ ยืนยันรายการบรรจุก่อนการใช้งาน

PASSWORD
XXXXXXXXXXXXXXX

USB cable คูม่ือการใช้งาน 

(CD-ROM)

ป้ายกำ�กับ 

(รหัสผ่าน) 

Cable tie

Glass coverslip
Glass coverslip holder

Lens (พรอ้ม nut)
Camera

Cable clipTension spring

Camera fixing support assembly
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2.	 รายละเอียดทางเทคนิค

รปูแบบการบันทึก H.264*1, MPEG-4*2

คุณภาพของภาพ
สามารถเลือกคณุภาพรปูภาพไดจ้ากตํา่ าตรฐาน และสูง
* สามารถปรบัแตง่คณุภาพรปูภาพได้ โดยแก้ ไขไฟล์

ช่วงเวลาการบันทึกอุณหภูมิ ช่วงเวลาระยะ 0.5 sec

ขาวดำ�/ โพลีโครม โพลีโครม

ความละเอียด 1.3 ล้านพิกเซล

ขนาดวดีิโอถ่ายภาพ 1280 (H) × 720 (V), 1280 (H) × 960 (V)

ประเภทชัตเตอร์ ชัตเตอรแ์บบโรลลิง

อัตราเฟรม
1280 × 720: 10, 6, 5, 4, 3, 2, 1 fps
1280 × 960: 10, 6, 5, 3, 2, 1 fps

อัตราเฟรมสูงสุด 10 fps

เซ็นเซอรร์บัภาพ CMOS 1/3.2 น้ิว

ทิศทางการติดตัง้ เพิ่มทีละ 45° ( ใน 5 ทิศทาง)

โฟกัส โฟกัสคงที่

เมานต์เลนส์ S-เมานต ์(M12) 

ทางยาวโฟกัสของเลนส์

12 mm 
(ไม่จำ�เป็น)

โฟกัสจาก 37 mm (จากขอบกล้อง) 
มุมมองที่ 37 mm	 : 7.5 mm × 4.1 mm 
มุมมองที่ 300 mm	: 108 mm × 61 mm

25 mm
โฟกัสจาก 100 mm (จากขอบกล้อง) 
มุมมองที่ 100 mm	: 10.5 mm × 6 mm 
มุมมองที่ 300 mm	: 47.5 mm × 27 mm

ขนาด 25 (W) × 25 (H) × 28 (D) mm 

น้ําหนัก 23 g (เฉพาะ Camera), 221 g (รวม Arm)

อินเทอรเ์ฟซ USB3.0

*1	 THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT 
DOES NOT RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC 
VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO 
PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
MPEG LA, L.L.C. SEE  
HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
 
ผลิตภัณฑ์น้ีไดร้บัอนุญาตภายใต้ ใบอนุญาตพอรต์โฟลิโอสิทธิบัตร AVC สําหรบัการใช้งานส่วนบุคคลของผู้บริโภคหรอืการใช้งานอื่น ๆ 
โดยไม่ไดร้บัคา่ตอบแทนในการเข้ารหัสวดิี โอตามข้อกําหนด AVC STANDARD (“AVC VIDEO”) และ/หรอื (ii) ถอดรหัสวดิี โอ AVC 
ที่ถูกเข้ารหัสโดยผู้บริโภคที่มีส่วนรว่มในกิจกรรมส่วนตวัและ/หรอืไดร้บัจากผู้ ให้บรกิารวดิี โอที่ ไดร้บัใบอนุญาตให้จัดทําวดิี โอ AVC ไม่มีการอนุญาตหรอืจะตอ้งบอกเป็นนัยถึงการใช้งานอื่นใด. 
อาจไดร้บัข้อมูลเพิ่มเตมิจาก MPEG LA, LLC. ด ู 
HTTP://WW.MPEGLA.COM

*2	 THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE OF A 
CONSUMER FOR (i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE MPEG-4 VISUAL STANDARD ("MPEG-4 VIDEO") AND/OR (ii) DECODING MPEG-4 
VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO 
PROVIDER LICENSED BY MPEG LA TO PROVIDE MPEG-4 VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL 
INFORMATION INCLUDING THAT RELATING TO PROMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY BE OBTAINED FROM MPEG 
LA, LLC. SEE  
HTTP://WWW.MPEGLA.COM. 
 
ผลิตภัณฑ์น้ีไดร้บัอนุญาตภายใต้ ใบอนุญาตพอรต์โฟลิโอสิทธิบัตรภาพ MPEG-4 
สําหรบัการใช้งานส่วนบุคคลและไม่ ใช่เชิงพาณิชย์ของผู้บริโภคสําหรบั (i) การเข้ารหัสวดิี โอตามมาตรฐานภาพ MPEG-4 ("วดิี โอ MPEG-4") และ/หรอื (ii) ถอดรหัสวดิี โอ MPEG-
4 ที่ถูกเข้ารหัสโดยผู้บริโภคที่มีส่วนรว่มในกิจกรรมส่วนบุคคลและไม่ ใช่เชิงพาณิชย์ และ/หรอืไดร้บัจากผู้ ให้บรกิารวดิี โอที่ ไดร้บัอนุญาตจาก MPEG LA เพื่อจัดหาวดิี โอ MPEG-4 
ไม่มีการอนุญาตหรอืจะบอกเป็นนัยถึงการใช้งานอื่นใด. ข้อมูลเพิ่มเตมิรวมถึงข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการใช้และการออกใบอนุญาตส่งเสรมิการขาย ภายใน และเชิงพาณิชย์อาจไดร้บัจาก MPEG LA, 
LLC. ด ู 
HTTP://WW.MPEGLA.COM.
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คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ จะแสดงไวต้ามจุดวกิฤติ ในคู่มือน้ี เพ่ือให้คุณให้ความสนใจรายการต่าง ๆ ท่ีมีความสำ�คัญ 
โดยมีการกำ�หนดไว ้ดังต่อไปน้ี:

 คำ�เตือน	 :	ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามคำ�เตอืนอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืถึงแก่ความตายได้
 ข้อควรระวงั	:	� ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บแก่ผู้ ใช้งานหรอืเกิดความเสีย 

หายแก่อุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้องได้
 	 หมายเหตุุุ  :	บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลที่สำ�คญัตามกระบวนการที่อธิบายไว ้ในเอกสารฉบับน้ี

 คำ�เตือน

1. กำ�หนดแนวทางท่ีเก่ียวข้องไปยังแต่ละรายการต่อไปน้ี และปฏิบัติตามแนวทางเหล่าน้ี
(1) การปฏิบัติการของหุ่นยนต์และวธีิการปฏิบัติ (อ้างถึง "7. การใช้งาน" ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))
(2) �ความเรว็ของหุ่นยนต์ ในการปฏิบัติการ (อ้างถึง "7-1 ความหมายหัวข้อในหน้าจอภาพซอฟต์แวร์ ์/ 7-2 การทำ�งานแบบ JOG" 

ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))
(3) �ปฏิบัติการเม่ือมีผู้ควบคุม 2 คนขึน้ไปกำ�ลังปฏิบัติการ (อ้างถึง "5-1 ข้อควรระวงัในการติดตัง้" ในคู่มือการใช้งาน HU-200  

(CD-ROM))
(4) �จะทำ�การวดัผลหากตรวจพบความผิดปกติ (อ้างถึง "9. การแจ้งข้อความบกพรอ่ง / 10. แนวทางแก้ ไขปัญหา" ในคู่มือการใช้งาน HU-

200 (CD-ROM))
(5) ��การวดัผลจะทำ�การรสีตารท์อุปกรณ์หากตรวจพบความผิดปกติและการปฏิบัติการของหุ่นยนต์จะถูกหยุดลง   

(อ้างถึง "10. แนวทางแก้ ไขปัญหา" ในคู่มือการใช้งาน HU-200 (CD-ROM))
(6) �การวดัผลมีความจำ�เป็นต่อหุ่นยนต์ตัวอ่ืน ๆ 

เพ่ือการป้องกันอันตรายอันเน่ืองมาจากการปฏิบัติการของหุ่นยนต์ท่ี ไม่คาดคิดและการทำ�งานท่ีผิดพลาด  
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

2. �ผู้ควบคุมท่ีกำ�ลังทำ�การปฏิบัติการและบุคลากรท่ีคอยสงัเกตการณ์ผู้ควบคุม 
จะต้องทำ�การวดัผลเพ่ือหยุดการปฏิบัติงานของหุ่นยนต์เม่ือตรวจพบความผิดปกติ 
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

3. �ในขณะท่ีกำ�ลังดำ�เนินการทำ�งาน การทำ�งานจำ�เป็นต้องมีการวดัผลเพ่ือป้องกันบุคลากรนอกเหนือจากผู้ควบคุมท่ี ได้รบัมอบหมายให้ ไม่มีสทิธ์ิ ในการใช้สวติช์การทำ�งาน ฯลฯ 
เช่น การแสดงข้อความไปยังสวติช์การทำ�งานของหุ่นยนต์ท่ีกำ�ลังทำ�งานอยู่ ฯลฯ  
(3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ: ระหวา่งการทำ�งาน)

ระหวา่งการทำ�งาน

มีความเสีย่งต่อการเสยีชีวติหรอืบาดเจ็บ ถ้ามีคนเข้ามาสมัผัสกับหุ่นยนต์ขณะท่ีมันกำ�ลังทำ�งาน  ใช้มาตรการความปลอดภัย 
(ดังเช่น การติดตัง้ Safety cover รอบเพ่ือความปลอดภัย)

เพ่ือป้องกันคนงานจากการเข้าถึงช่วงระยะการเคล่ือนท่ีของหุ่นยนต์ระหวา่งการทำ�งาน 
�ถ้าไม่มี Safety cover รอบเพ่ือความปลอดภัย แสดงช่วงระยะการเคล่ือนท่ีของหุ่นยนต์ และจัดให้มี 
มาตรการความปลอดภัยท่ีจำ�เป็น

3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ
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3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

 คำ�เตือน
การติดตัง้/การขนสง่

● �ต้องแน่ใจวา่แหล่งจ่ายไฟหลักได้ถูกปิดสวทิซ์แล้วเม่ือทำ�การติดตัง้หุ่นยนต์ 
และดำ�เนินการเดินสายไฟและตรวจเช็ควา่การเดินสายไฟดำ�เนินการถูกต้อง

ระหวา่งการทำ�งาน

● เม่ืองานอบรม การตรวจสอบ ฯลฯ กำ�ลังดำ�เนินการ ต้องแน่ใจวา่คนงานได้ปฏิบัติงานอย่างถ่ีถ้วน

● �เพ่ือให้สามารถหยุดการทำ�งานได้ทันที ในเหตุการณ์ท่ีมีภาวะอันตราย ให้ทำ�งานภายในระยะท่ีเข้าถึงปุ่ม emergency stop 
หรอืติดตัง้อุปกรณ์หยุดฉุกเฉินใกล้กับมือ

● �ถ้ามีสถานการณ์อันตรายเกิดขึน้ กดปุ่ม emergency stop (ปุ่มของอุปกรณ์หยุดฉุกเฉิน) ทันที

● �เม่ืองานกำ�ลังดำ�เนินการโดยคนงานหลายๆ 
คนให้ทำ�งานด้วยการให้เสยีงแนะนำ�ซ่ึงกันและกันในขณะท่ีทำ�การตรวจเช็คความปลอดภัยเพ่ือป้องกันคนงานอ่ืนๆ 
จากการดำ�เนินการทำ�งานท่ีขาดความระมัดระวงัระหวา่งการทำ�งาน

● �เม่ือทำ�การตรวจสอบหรอืทำ�การเปล่ียนชิน้สว่นท่ี ไม่ต้องทำ�งานให้ปิดสวทิซ์ของแหล่งจ่ายไฟหลักก่อนการดำ�เนินการงานดัง 
กล่าว

อ่ืนๆ

● Glass coverslip อาจบาดมือได้ กรณุาระมัดระวงั

● ห้ามใช้ ใกล้วตัถุไวไฟ ติดไฟ ระเบิดหรอืก๊าซกัดกรอ่น

● ถ้าไม่ได้ ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นเวลายาวนาน ให้ถอดสายปล๊ักออก

● อย่าได้สมัผัสชิน้สว่นท่ีเป็นโลหะใกล้กับปลายท่ีมีอุณหภูมิสูง

● �เน่ืองจากน้ิวมืออาจมีอันตรายจากการปักตำ� ให้วางน้ิวมือของท่านอยู่ห่างจากสว่นท่ีเคล่ือนไหว (แกน X, Y, Z และ θ)

● �เม่ือทำ�การซ่อมหรอืเปล่ียนชิน้สว่น 
ต้องแน่ใจวา่ได้ถอดสายปล๊ักและคอยให้หัวแรง้บัดกรีได้เย็นตัวลงก่อนการดำ�เนินการงานดังกล่าว

● �อย่าอนุญาตให้คนงานนอกเหนือจากช่างซ่อมท่ีมีคุณสมบัติทำ�งานถอดสว่นประกอบหรอืทำ�การซ่อมรวมถึงการดัดแปลงผ 
ลิตภัณฑ์
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 ข้อควรระวงั

● อย่าทำ�ให้พืน้ผิวกระจกของ Lens สกปรก ซ่ึงจะสง่ผลต่อเม่ือบันทึกวดีิโอ

● อย่าสมัผัสเซ็นเซอรภ์ายใน Camera มันจะเป็นสาเหตุของความล้มเหลว

● ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ขันสกรยึูด USB cable ให้แน่นแล้ว เน่ืองจากการคลายออกอาจทำ�ให้เกิดการทำ�งานผิดพลาดได้

● โปรดยึด USB cable ให้แน่นด้วยสายรดัสาย Cable tie หากหลวมอาจทำ�ให้เครือ่งทำ�งานผิดปกติได้

● �เปล่ียน Tension spring ระหวา่ง Soldering unit fixture base และ 
Soldering unit mount ด้วย Tension spring ท่ี ให้มากับผลิตภัณฑ์น้ี 
การดำ�เนินการโดยไม่ต้องเปล่ียนชิน้สว่นอาจสง่ผลต่อคุณภาพการบัดกรแีละทำ�ให้เกิดข้อบกพรอ่งในการบัดกรี

● ปรบัตำ�แหน่ง Camera เพ่ือไม่ให้โดนหุ่นยนต์/อุปกรณ์เสรมิ/ชิน้งาน/Safety cover

● �รปูแบบการบันทึกวดีิโอท่ีแนะนำ�คือ MPEG-4 หากเลือก H.264 ขึน้อยู่กับรุน่ Tablet PC ท่ีแนบมากับหุ่นยนต์ 
ซอฟต์แวรอ์าจหยุดทำ�งานระหวา่งการขับข่ีหุ่นยนต์

● �ยึดติดเฉพาะอุปกรณ์ท่ีระบุโดย HAKKO 
เข้ากับหุ่นยนต์และต้องไม่ ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีสำ�หรบังานท่ีนอกเหนือจากการบัดกรี

● �เพ่ือให้ม่ันใจในความปลอดภัยให้สวมใสห่มวกนิรภัย ถุงมือป้องกัน แวน่ตานิรภัย และรองเท้าเซฟตีเ้ม่ือจำ�เป็น

● อย่าทำ�ให้ผลิตภัณฑ์ถูกกระทบอย่างรนุแรง

● �ผลิตภัณฑ์ควรถูกติดตัง้เพ่ือให้มีพืน้ท่ีการทำ�งานท่ีเพียงพอต่อความปลอดภัยในการดำ�เนินการบำ�รงุรกัษาป้องกัน ฯลฯ 
สามารถทำ�ได้อย่างปลอดภัย

● �ต้องแน่ใจวา่ได้ตระเตรยีมความสวา่งท่ีเพียงพอเพ่ือทำ�งานได้อย่างปลอดภัย 
(JIS Z9110 กำ�หนดไว ้300 ถึง 750 ลักซ์)

● �อย่าได้สมัผัสผลิตภัณฑ์ด้วยมือท่ีเปียกหรอืใช้ผลิตภัณฑ์เม่ือตัวเครือ่งหรอืสายไฟเปียก

● �จับท่ีตัวปล๊ักเสมอเม่ือทำ�การเสยีบปล๊ักหรอืทำ�การถอดปล๊ัก

● ห้ามวางสายไฟใกล้กับความรอ้น น้ำ �มัน หรอืวตัถุท่ีมีมุมย่ืนออกมา

● อย่าดัดงอด้วยแรง ดึง หรอืบิดสายไฟ

● ห้ามใช้สายไฟถ้าตัวปล๊ักเสยีหายหรอืถ้าตัวมันหลอมในเต้ารบัไฟฟ้า

● �ระบบท่ีมีความเก่ียวข้องจะไม่นำ�ไปสูก่ารสูญเสยีความปลอดภัยของฟังก์ช่ัน แม้วา่จะเกิดข้อบกพรอ่งในด้านเดียวก็ตาม 
จะมีการตรวจพบข้อบกพรอ่งเพียงสว่นเดียวก่อนท่ีความปลอดภัยของฟังก์ช่ันรอบถัดไปจะถูกดำ�เนินการและความปลอดภัยของฟังก์ช่ันยังคงมีการเปิดใช้งานอยู่  
แม้วา่ข้อบกพรอ่งจะเกิดขึน้ในสว่นเดียวก็ตาม

● �ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นอุปกรณ์ท่ีมีความแม่นยำ� ข้อมูลอาจสูญหายเน่ืองจากการทำ�งานผิดพลาดกะทันหัน เป็นต้น 
เพ่ือเป็นการป้องกันไวก่้อน ให้สำ�รองข้อมูลสำ�คัญท่ีจัดเก็บไว้ ในผลิตภัณฑ์น้ีเป็นระยะ 
เราจะไม่รบัผิดชอบต่อความเสยีหายหรอืการสูญหายของข้อมูลท่ีจัดเก็บไว้ ในผลิตภัณฑ์น้ีหรอืในผลิตภัณฑ์ท่ีเช่ือมต่อกับผลิตภัณฑ์น้  
นอกจากน้ี เรายังไม่สามารถนำ�ข้อมูลกลับคืน กู้คืนข้อมูล หรอืทำ�ซ้ำ�ข้อมูลท่ีบันทึกไว้ ได้ 
เราจะไม่รบัผิดชอบต่อเหตุการณ์ท่ี ไม่สามารถบันทึกข้อมูลลงในผลิตภัณฑ์น้ีได้หากคุณมิได้ระบุเหตุผล
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3. คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

ข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิ (License Agreement)

โปรดอ่านข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ีก่อนการใช้ผลิตภัณฑ์ดังน้ี

ด้วยการใช้ผลิตภัณฑ์น้ี ท่านจะถูกถือวา่ได้ยอมรบัข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ี 
ถ้าท่านไม่เห็นด้วยกับข้อสญัญาและเง่ือนไขของข้อตกลงอนุญาตใช้สทิธ์ิฉบับน้ี  
ท่านจะไม่ได้รบัอนุญาตเพ่ือใช้ผลิตภัณฑ์หรอืซอฟต์แวรน้ี์

HAKKO Corporation (ซ่ึงต่อไปในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ผู้อนุญาต (Licensor)") ได้อนุญาตลูกค้า  
(ซ่ึงต่อไปน้ีในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ผู้รบัอนุญาต (Licensee)" มีสทิธ์ิเพ่ือใช้ซอฟต์แวร ์ 
(ซ่ึงต่อไปน้ีในข้อตกลงฉบับน้ีจะเรยีกวา่ "ซอฟต์แวร ์(Software)" บนพืน้ฐานของข้อสญัญาและเง่ือนไขดังต่อไปน้ี

1. ลิขสทิธ์ิ (Copyright)

ลิขสทิธ์ิทัง้หมดท่ีเก่ียวข้องกับซอฟต์แวรถู์กสงวนสทิธ์ิโดยผู้อนุญาตหรอืได้รบัมอบสทิธ์ิ ในการอนุญาตให้ ใช้สทิธ์ิแก่ผู้รบัอนุญา 
ตโดยบุคคลท่ีสาม

2. ข้อสญัญา (Term)

• ข้อตกลงน้ีมีผลบังคับใช้เม่ือผู้รบัอนุญาตได้ติดตัง้หรอืได้ ใช้ซอฟต์แวร์

• �ข้อตกลงน้ีรบัรองการอัปเดตใดๆ กับซอฟต์แวรว์า่เป็นสว่นหน่ึงของซอฟต์แวร ์
และข้อสญัญากับเง่ือนไขของข้อตกลงน้ียังคงมีผลบังคับใช้

• ผู้รบัอนุญาตอาจยกเลิกข้อตกลงน้ีโดยการไม่ติดตัง้หรอืการทำ�ลายซอฟต์แวร์

• �ในกรณีท่ีผู้รบัอนุญาตละเมิดบทใดๆ ของข้อตกลงน้ี ผู้อนุญาตอาจยกเลิกข้อตกลงน้ีทันทีโดยไม่ต้องแจ้งผู้รบัอนุญาต 
เม่ือผู้รบัอนุญาตได้รบัการแจ้งดังกล่าวจากผู้อนุญาต ผู้อนุญาตต้องทำ�ลายซอฟต์แวรแ์ละสำ�เนาใดๆ ทัง้สิน้

3. การอนุญาตให้ ใช้สทิธ์ิ (Grant of License)

• �ด้วยข้อตกลงน้ีผู้อนุญาตได้อนุญาตให้ผู้รบัอนุญาตท่ี ไม่มีสทิธ์ิผูกขาด โอนเปล่ียนมือกันไม่ได้ และไม่ ใช่การอนุญาตรบัช่วง 
เพ่ือใช้ซอฟต์แวรภ์ายใต้บทของข้อตกลงน้ี

• �ผู้รบัอนุญาตต้องไม่ทำ�สำ�เนาหรอืแจกจ่ายซอฟต์แวรต่์อ 
เวน้แต่ผู้อนุญาตได้อนุญาตให้ผู้รบัอนุญาตทำ�การดังกล่าวด้วยการทำ�เอกสารยินยอมก่อน

• �ผู้รบัอนุญาตต้องไม่ขาย ใช้เช่า หรอืโอนสทิธ์ิซอฟต์แวร์ ให้กับบุคคลอ่ืน 
เวน้แต่เง่ือนไขทัง้หมดภายใต้ข้อตกลงน้ีถูกโอนไปยังผู้รบัโอนสทิธ์ิหรอืกลุ่มท่ีเช่า

4. คำ�ปฏิเสธความรบัผิดชอบ

• ผู้อนุญาตอาจดัดแปลงข้อมูลทางเทคนิคของซอฟต์แวร์ โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้ากับผู้รบัอนุญาต

• �ผู้อนุญาตอาจแก้ ไขเน้ือหาของข้อตกลงน้ีโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้ากับผู้รบัอนุญาต 
ในกรณีการแก้ ไขดังกล่าว ข้อตกลงน้ีกลายเป็นโมฆะและข้อตกลงปัจจุบันหลังจากการแก้ ไขต้องนำ�มาประยุกต์ ใช้

• �ผู้อนุญาตไม่ต้องรบัผิดชอบสำ�หรบัความเสยีหายใดหรอืสาเหตุการสูญเสยีกำ�ไรของผู้รบัอนุญาตโดยตรงหรอืโดยทางอ้อม 
จากการใช้หรอืไม่สามารถใช้งานของผลิตภัณฑ์น้ี  
(รวมถึงการทำ�งานของเครือ่งหรอืสาเหตุของซอฟต์แวรจ์ากการใช้งานดังกล่าว)

• �ไม่วา่ในกรณีใด  
ความรบัผิดชอบบนความเสยีหายในสว่นท่ีเก่ียวข้องกับซอฟต์แวรข์องผู้อนุญาตต้องเกินกวา่จำ�นวนทัง้หมดท่ีจ่ายให้กับผู้อ 
นุญาตโดยผู้ขออนุญาตสำ�หรบัซอฟต์แวร์
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5. เบ็ดเตล็ด

ข้อตกลงน้ีต้องอยู่ภายใต้การควบคุมโดยกฎหมายของญ่ีปุ่นและศาลยุติธรรมเขตโอซาก้า  
จะมีเขตอำ�นาจศาลหลักเพียงผู้เดียวด้วยการพิจารณาข้อโต้แย้งท่ีเกิดขึน้ของข้อตกลงน้ี

เก่ียวกับซอรส์โค้ดของซอฟต์แวร์ โอเพ่นซอรส์

ซอฟต์แวรน้ี์ประกอบด้วยซอฟต์แวรอิ์สระท่ีมีลิขสทิธ์ิ โดย บรษัิท ของเราและบุคคลท่ีสาม 

บรษัิท ของเราขอสงวนลิขสทิธ์ิสาํหรบัสิง่ท่ี บรษัิท ของเราพัฒนาและสรา้งขึน้ตามท่ีอธิบายไวข้้างต้น 

(ได้รบัการคุ้มครองตามกฎหมายลิขสทิธ์ิ สนธิสญัญาระหวา่งประเทศ และกฎหมายอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง) 

นอกจากน้ีซอฟต์แวรน้ี์ยังใช้ซอฟต์แวรท่ี์เผยแพรเ่ป็นซอฟต์แวร์โอเพ่นซอรส์ท่ีมีลิขสทิธ์ิของบุคคลท่ีสามและมีซอฟต์แวรท่ี์อยู่ภายใต้ 
GNU Lesser General Public License Version 2.1 

LGPLv2.1 ต้องการให้ซอรส์โค้ดของซอฟต์แวรพ์รอ้มใช้งาน 

สาํหรบัข้อมูลเพ่ิมเติมกรณุาติดต่อ บรษัิท ของเรา 

โปรดทราบวา่เราจะไม่ตอบคําถามเก่ียวกับซอรส์โค้ดของซอฟต์แวร์ โอเพ่นซอรส์ 

About the source code of open source software

This software is composed of independent software with copyright held by our company and third parties.

Our company reserves the copyright for what our company developed and created, as described above. 
(Protected by copyright law, international treaties, and other related laws.)

Further, this software uses software distributed as open source software whose copyrights are owned by third parties and 
contains software that is subject to the GNU Lesser General Public License Version 2.1.

The LGPLv2.1 requires that the source code of the software be available. For more information, please contact our company.

Please note that we will not respond to inquiries about the source code of open source software.
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4.	 ช่ือชิน้สว่น

100 mm

Camera ring

Lens (สำ�หรบั 25 mm)

Lens lock nut 
(สำ�หรบั 25 mm) Camera

Arm

Tension spring

Glass coverslip holder  
(สำ�หรบั 25 mm)

Glass coverslip Glass coverslip

Glass coverslip holder  
(สำ�หรบั 12 mm/ไม่จำ�เป็น)

Lens holder assembly  
(สำ�หรบั 12 mm/ไม่จำ�เป็น)

Lens  
(สำ�หรบั 12 mm/ไม่จำ�เป็น)
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5.	 การติดตัง้ชุดกล้อง

5-1.	 เปล่ียน Tension spring

 ข้อควรระวงั
หากไม่เปล่ียนสปรงิ Tension spring ท่ี ให้มากับผลิตภัณฑ์น้ี อาจสง่ผลต่อคุณภาพการบัดกรแีละทำ�ให้เกิดข้อบกพรอ่งในการบัดกรี

เปลีย่น Tension spring ระหวา่ง Soldering unit fixture base และ Soldering unit mount ดว้ย Tension spring ที่ ให้มากับผลิตภัณฑ์น้ี

Soldering unit fixture base

Soldering unit mount

เปลีย่น Tension spring 
ดงึน้ีดว้ย Tension spring 
ที่มาพรอ้มกับผลิตภัณฑ์น้ี
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5. การติดตัง้ชุดกล้อง (ต่อ)

5-2.	 การติดตัง้ Camera ring

ตดิตัง้ Camera ring บนหุ่นยนต์

Camera ring

Hexagon socket  
head cap screw  
(M3 × 45)

S washer

Iron unit base assembly
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5-3.	 การชุมนุมของ Camera

 ข้อควรระวงั
ปรบัโฟกัสแล้ว ขัน Lens ให้แน่น

1.	 ถอดเทปกันฝุ่นออกจากกล้อง

2.	 ถอด Lens cap ออก

3.	 ตดิ Lens เข้ากับ Camera ช่ัวคราว

สำ�หรบั 25 mm Lens

1.	 ตอ่ Lock nut เข้ากับ Lens

2.	 แนบ Lock nut และ Lens เข้ากับ Camera

3.	 แก้ ไข Lens ดว้ย Lock nut

Lock nut

25 mm lens

Camera

สำ�หรบั 12 mm Lens (ไม่จำ�เป็น)

Lens เสรมิ 12 mm สามารถใช้ถ่ายภาพมุมกวา้งไดม้ากกวา่ Lens 25 mm

1.	 คลายสกรยูึดของ Lens holder assembly แล้วตดิเข้ากับ Camera (อย่าขันสกรใูห้แน่น)

2.	 แนบ Lens เข้ากับ Camera

3.	 เลือ่น Lens holder assembly ไปทาง Lens แล้วขันสกรยูึดให้แน่น

12 mm lens 
(ไม่จำ�เป็น)

Camera

Lens holder  
assembly

สกรยูึด
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5. การติดตัง้ชุดกล้อง (ต่อ)

5-4.	 การติด Camera เข้ากับ Arm

1.	 ถอด Hexagon socket head cap screw (M2.5 × 5) ออกจาก Camera.

Camera
Hexagon socket head 
cap screw (M2.5 × 5)

2.	 ยึด Camera เข้ากับ Arm ดว้ย Screw (M2.5 × 5) ในขัน้ตอนที่ 1

หมายเหตุุุ Camera สามารถติดตัง้ได้ 3 ตำ�แหน่ง เลือกตำ�แหน่งท่ีเหมาะสมทิศทางการถ่ายวดีิโอ

Arm

Hexagon socket  
head cap screw  
(M2.5 × 5)

ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 3

ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 2

ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 1

・ ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 1

・ ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 2

・ ตำ�แหน่งการตดิตัง้ 3
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5-5.	 การติด Arm เข้ากับ Camera ring

 ข้อควรระวงั
ติดตัง้ Arm ให้ติดตัง้ในทิศทางท่ีสามารถเดินสายเคเบิลได้พันกัน

1.	 ถอด Hexagon socket head cap screw (M3 × 8) ออกจาก Camera ring

Camera ring

Hexagon socket head cap screw (M3 × 8)

2.	 ประกอบ Arm เข้ากับ Camera ring โดยใช้ Screw (M3 × 8) จากขัน้ตอนที่ 1

หมายเหตุุุ Fixing support (Arm) สามารถติดตัง้ในทิศทางใดก็ได้ 5 ทิศทางโดยเพ่ิมทีละ 45º องศาในแต่ละทิศทาง

หมายเหตุุุ หากติดตัง้ Arm ยาก ให้ถอด Fixing support ออกจาก Arm แล้วติดตัง้บน Camera 
ring

Hexagon socket head 
cap screw  
(M3 × 8)

Fixing support

Hexagon socket head cap screw  
(M3 × 8)

Arm

45º
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5. การติดตัง้ชุดกล้อง (ต่อ)

3.	 ตดิตัง้ Handpiece บน Iron unit base assembly

Handpiece

Iron unit base assembly
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5-6.	 การเช่ือมต่อ USB cable

 ข้อควรระวงั
	● ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ขันสกรล็ูอค USB cable ให้แน่นแล้วเน่ืองจากการคลายออกอาจทำ�ให้เกิดการทำ�งานผิดพลาดได้

	● โปรดยึด USB cable ให้แน่นด้วยสายรดัสาย Cable tie หากหลวมอาจทำ�ให้เครือ่งทำ�งานผิดปกติได้

1.	 เช่ือมตอ่ USB cable เข้ากับ Camera

2.	 หลังจากใส่เข้าไปจนสุดแล้ว ให้ขันสกรล็ูอคให้แน่นเพ่อื ยึด

สกรล็ูอค

・�USB cable
เช่ือมตอ่ Camera

เช่ือมตอ่ Tablet PC
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5. การติดตัง้ชุดกล้อง (ต่อ)

3.	 เช่ือมตอ่ USB เข้ากับพอรต์ USB3.0 บน Tablet PC

พอรต์ USB3.0 มีแผ่นพลาสตกิสีน้ําเงินอยู่ข้างใน

* �แท็บเล็ต PC Surface มีพอรต์ USB เพียงพอรต์เดยีว ดงัน้ันจึงตอ้งใช้ฮับ USB3.0 เพื่อเช่ือมตอ่กล้องและ HU-200
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5-7.	 ตัวอย่างการเดินสายเ USB cable
หลังจากปรบัโฟกัส Camera แล้ว (ด ู"7-2. การปรบัคา่ Arm/Camera") ยึดสาย USB cable ตามที่แสดงในรปูดา้นล่าง

100 mm

USB cableปล่อยให้สายเคเบิลหย่อนเพียงพอเพื่อคลายควา 
มเครยีด เพื่อป้องกันความเสียหายจากการ 
เคลือ่นที่ของแกน θ

Cable clip 1 Cable clip 1

USB cable

Cable clip 2

Cable tie

Camera

Cable tie

Camera ring
Cable tie

Camera

Cable tie

Tablet PC

USB cable

Cable carrier

Cable tie

Cable tie

Cable clip 2

Cable tie

Cable tie

Cable tie

USB cable
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6.	 การติดตัง้ซอฟต์แวร์

6-1.	 ฟั งก์ชัน Trace
ฟังกชั์น Trace มอียู่ ใน HAKKO SOLDERING SYSTEM2 (ตอ่ไปน้ีจะเรยีกวา่ซอฟตแ์วร์ ในฐานะ) เวอรชั์น 4 หรอืใหม่กวา่ 

หากไม่ไดต้ดิตัง้ซอฟตแ์วรเ์วอรชั์น 4 หรอืใหมก่วา่ ให้ ใช้ โปรแกรมตดิตัง้ในแผ่นซีด-ีรอมท่ีมีมาพรอ้มกับผลติภัณฑ์ CX5039 สำ�หรบัคำ�แนะนำ�ในการตดิตัง้ ด ู

"6-2 การดำ�เนินการอปัเดตซอฟตแ์วร ์" ในคูม่อืการใช้งาน HU-200

การเปิดใช้งานฟั งก์ชัน Trace

1.	 เปิดซอฟตแ์วร์

2.	 แตะหรอืคลิกที่ [การตัง้ค่าระบบ]

3.	 แตะหรอืคลิกที่ [Enter Passes] ในหน้าจอการตัง้คา่ระบบ

4.	 ป้อนรหัสผ่านที่ ให้มาพรอ้มกับผลิตภัณฑ์ ในกล่อง [ติดตาม] โดยใช้อักขระตวัอักษรและตวัเลขคละครึง่ความกวา้ง

5.	 แตะหรอืคลิกที่ [OK] เพื่อปิด Enter Passes หน้าจอ

6.	 แตะหรอืคลิกที่ [ตกลง] เพื่อปิดการตัง้คา่ระบบหน้าจอ

7.	 แตะหรอืคลิกที่ปุ่มปิด [×] เพื่อออกจากซอฟตแ์วร ์

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

การตัง้การทาํ
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงือ่นไขการบดักรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

Software top screen1

2
7

Enter Passes

X

Z

OFFSET

ANGLE

การตัง้ค่าระบบ

อื่นๆ

SOLDER HEAD ADJUST การกําหนด I/O

Operation Mode

องศาของหัวแร้งบัดกรี

เครื่องบัดกรี

Y

ค่าชดเชย

Z－ESC
นับ

6

20.000 　mm

0.000 　mm

1000 

X
Y
Z

การกําหนดเอาต์พุต

1. ลถานะการทํางาน

2.  ไฟเหลิอง

3.  ไฟแดง

4.  ไฟเขียว

การกําหนดอินพุต

1.  ปุ่มหยุดฉุกเฉิน

2.  ปุ่มเริ่มดัน

3.  หมายเลขโปรแกรม

4.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ (หยุดฉุกเฉิน)

5.  เซ็นเซอร์พืน้ที่(หยุดช่ัวขณะ)

6.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ 2

0.000 　mm

0.000 　mm

0.000 　mm

45.000 deg

ลา้ง

ตกลง Admin

ช่วงการแสดงผล ±ºC

ตัง้ค่าช่วงอุณหภูมิที่ยินยอม ºC
ตํ่าสุด

5

10

สูงสุด

Lang

Ver 4
ไดอะล็อก LL-SS
เริ่มอัตโนมัติ

กล้อง

BCODE

THAI

XXX-XXXXXXX

เช่ือมต่อ 

Enter Passes

ติดตาม ●●●●●

OK

3

4

5

6
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8.	 รสีตารท์ที่ซอฟตแ์วร์

9.	 ตอนน้ีเปิดใช้งานฟั งก์ชัน Trace แล้ว

การตัง้การทาํ
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงือ่นไขการบดักรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

Trace

365

360

355

Software top screen8

9

9
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6. การติดตัง้ซอฟต์แวร ์(ต่อ)

6-2.	 การติดตัง้ TraceView

1.	 แตะสองครัง้หรอืคลิกสองครัง้ที่ซอฟตแ์วร ์"TraceView V1.00 setup.exe" ที่ดาวน์โหลดจาก CD-ROM

2.	 ทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อตดิตัง้ให้เสรจ็
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3.	 หาก Software ไดต้ดิตัง้ถูกตอ้งทางลัดจะถูกสรา้งขึน้บนเดสก์ท็อป

4.	 แตะสองครัง้หรอืคลิกสองครัง้ที่ทางลัด

5.	 TraceView จะเริม่ตน้ขึน้และสามารถดบูันทึกได้

HAKKO
SOLDERING S...

TraceView
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7.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

7-1.	 การตัง้ค่า Camera

1.	 แตะหรอืคลิกที่ [การตัง้ค่าระบบ]

การตัง้การทาํ
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงือ่นไขการบดักรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

Trace

365

360

3552.	 เลือกกล้องที่จะบันทึกวดิี โอดว้ยฟั งก์ชันตดิตาม

*	 หมายเลขรุน่ของ Camera (example: STC-S133UVC) สามารถดไูดท้ี่ฉลากการจัดอันดบัของ Camera

หมายเหตุุุ หลังจากเช่ือมต่อกล้องแล้ว รายการกล้องท่ีมีอยู่จะปรากฏขึน้เม่ือเริม่ซอฟต์แวร์

หมายเหตุุุ Camera ของแ Table PC สามารถใช้เป็นกล้องได้เช่นกัน

3.	 แตะสองครัง้หรอืคลิกสองครัง้ที่คำ�วา่ [กล้อง]

Enter Passes

X

Z

OFFSET

ANGLE

การตัง้ค่าระบบ

อื่นๆ

SOLDER HEAD ADJUST การกําหนด I/O

Operation Mode

องศาของหัวแร้งบัดกรี

เครื่องบัดกรี

Y

ค่าชดเชย

Z－ESC
นับ

6

20.000 　mm

0.000 　mm

1000 

X
Y
Z

การกําหนดเอาต์พุต

1. ลถานะการทํางาน

2.  ไฟเหลิอง

3.  ไฟแดง

4.  ไฟเขียว

การกําหนดอินพุต

1.  ปุ่มหยุดฉุกเฉิน

2.  ปุ่มเริ่มดัน

3.  หมายเลขโปรแกรม

4.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ (หยุดฉุกเฉิน)

5.  เซ็นเซอร์พืน้ที่(หยุดช่ัวขณะ)

6.  เซ็นเซอร์พืน้ที่ 2

0.000 　mm

0.000 　mm

0.000 　mm

45.000 deg

ลา้ง

ตกลง Admin

ช่วงการแสดงผล ±ºC

ตัง้ค่าช่วงอุณหภูมิท่ียินยอม ºC
ตํ่าสุด

5

10

สูงสุด

Lang

Ver 4
ไดอะล็อก LL-SS
เริ่มอัตโนมัติ

กล้อง

BCODE

THAI

XXX-XXXXXXX

เช่ือมต่อ 

3 2

4.	 หน้าจอการตัง้คา่รายละเอียดการตดิตามจะเปิดขึน้

5.	 หน้าจอการตัง้คา่รายละเอยีดสำ�หรบัตดิตามพรอ้มใช้งานแลว้
การตัง้ค่ารายละเอียดการติดตาม

ตัง้ค่าความละเอียดและอัตราเฟรม
ขัน้แรก เลือกความละเอียด
จากน้ันเลือก FPS

กําหนดขีดจํากัดการจัดเก็บ คําเตือนจะปรากฏขึน้หากค่าตํ่ากว่าค่าที่ตัง้ไว้
* ไม่ถูกต้องหากตัง้ค่าเป็น"0"

ขีดจํากัดการจัดเก็บ:

ความละเอียด

คุณภาพของภาพ

ตัง้ค่าตําแหน่งไฟล์ที่จะบันทึกไฟล์บันทึก
บันทึกไปยัง: โฟลเดอร์ติดตาม

โฟลเดอร์ที่กําหนดเอง

ตัวแปลงรหัสFPS

ตํ่า

5 GB

1280 × 720 MPEG-4

C:￥HakkoCorporation

ตกลง

10
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7-1-1.	 การตัง้ค่ารายละเอียดการติดตาม

งคา่รายละเอียดสำ�หรบัตดิตาม

การตัง้ค่ารายละเอียดการติดตาม

ตัง้ค่าความละเอียดและอัตราเฟรม
ขัน้แรก เลือกความละเอียด
จากน้ันเลือก FPS

กําหนดขีดจํากัดการจัดเก็บ คําเตือนจะปรากฏขึน้หากค่าตํ่ากว่าค่าที่ตัง้ไว้
* ไม่ถูกต้องหากตัง้ค่าเป็น"0"

ขีดจํากัดการจัดเก็บ:

ความละเอียด

คุณภาพของภาพ

ตัง้ค่าตําแหน่งไฟล์ที่จะบันทึกไฟล์บันทึก
บันทึกไปยัง: โฟลเดอร์ติดตาม

โฟลเดอร์ที่กําหนดเอง

ตัวแปลงรหัสFPS

ตํ่า

5 GB

1280 × 720 MPEG-4

C:￥HakkoCorporation

ตกลง

10

ความละเอียด
รายการความละเอียดที่สามารถตัง้คา่สำ�หรบักล้องที่เลือกได ้
ดว้ยเหตผุลดา้นการประมวลผล ความละเอียดจึงจำ�กัดอยู่ที่ 1280 พิกเซลหรอืน้อยกวา่ในดา้นความสูงและความกวา้ง

FPS*1 คา่อัตราเฟรมสำ�หรบัการบันทึกวดิี โอ

ตัวแปลงรหัส
เลือกซอฟตแ์วรท์ี่จะบีบอัดวดิี โอ 
เลือกตามอัตราส่วนการบีบอัดและสภาพแวดล้อม เช่น สภาพแวดล้อมซอฟตแ์วรเ์ล่นวดิี โอ

คุณภาพของภาพ

เลือกคณุภาพของภาพเมื่อบันทึกวดิี โอ 
โดยทั่วไป คณุภาพของภาพที่สูงขึน้จะทำ�ให้ ไฟล์วดิี โอมีขนาดใหญ่ขึน้ 
ตามแนวทางครา่วๆ วดิี โอการบัดกร ี1 นาทีจะมีขนาดดงัตอ่ไปน้ี
สูง: 	 ประมาณ	 22 MB
มาตรฐาน:	ประมาณ	 11 MB
ตํา่: 	 ประมาณ	 4.5 MB

บันทึกไปยัง

เลือกโฟลเดอรท์ี่จะบันทึกวดิี โอและข้อมูลบันทึกการประสาน 
เมื่อเลือก [ โฟลเดอรติ์ดตาม] ข้อมูลจะถูกบันทึกลงในโฟลเดอรเ์ริม่ตน้ 
โฟลเดอรเ์ริม่ตน้ C:\HakkoCorporation\HAKKO SOLDERING SYSTEM2\Trace 
เมื่อเลือก [ โฟลเดอรท่ี์กำ�หนดเอง] ไฟล์จะสามารถบันทึกลงในโฟลเดอร์ ใดก็ ได ้คลิกที่กรอบสีขาวที่ดา้นล่างเพื่อเปิดหน้าจอการเลือกโฟลเดอร ์
เมื่อบันทึกข้อมูล ถ้าไดรฟ์ที่ระบุไว้ ในโฟลเดอรท์ี่กำ�หนดเอง ไม่พบ 
ข้อความเตอืนจะปรากฏขึน้และไฟล์ทัง้หมดจะถูกบันทึกในโฟลเดอรเ์ริม่ตน้จนกวา่ซอฟตแ์วรจ์ะรสีตารท์

ขีดจำ�กัดการจัดเก็บ
น่ีเป็นเกณฑ์การเตอืนสำ�หรบัพืน้ที่วา่งบนไดรฟ์ซ่ึงมี โฟลเดอรจ์ัดเก็บข้อมูลอยู ่
หากพืน้ที่วา่งบนไดรฟ์ต่ำ�กวา่คา่ที่ระบุ จะมีการออกคำ�เตอืนเมื่อบันทึกข้อมูลที่บันทึกไว ้
* เมื่อตัง้คา่เป็น "0" ขีดจำ�กัดจะถูกปิดใช้งาน และพืน้ที่วา่งจะไม่ไดร้บัการตรวจสอบ

*1	 FPS: ตวัย่อของเฟรมตอ่วนิาที
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7. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

7-1-2.	 การเปล่ียนคุณภาพวดีิโอ

หากตอ้งการปรบัคณุภาพของภาพ (สูง/มาตรฐาน/ต่ำ�) สำ�หรบัแตล่ะระดบั ให้เปลีย่นการตัง้คา่อัตราบิต ซ่ึงจะกำ�หนดจำ�นวนพืน้ที่ข้อมูลที่ ใช้ตอ่วนิาที  
ตอ้งปิดซอฟตแ์วรก์่อนที่จะเปลีย่นการตัง้คา่

1.	 เปิดโฟลเดอรท์ี่ตดิตัง้ซอฟตแ์วร์

2.	 เปิด "HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ADMIN.ini" และ "HAKKO SOLDERING SYSTEM2.ini" ที่แสดงดา้นล่างใน Microsoft 

Windows โน้ตแพด

ช่ือ วนัทีแ่ก้ ไข

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ADMIN.ini

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 .exe

HAKKO SOLDERING SYSTEM2.ini

hakko.db

2023/03/22 14:06

2023/03/22 14:06

2023/03/22 14:06

2023/03/23 14:05

3.	 เปลีย่นตวัเลขสามตวัที่อยู่ ในกล่องสีเขียวบนบรรทัดที่มีข้อความวา่ BitRate 

ตวัเลขเดยีวกันน้ีเขียนไว้ ใน "HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ADMIN.ini" และ "HAKKO SOLDERING SYSTEM2.ini" 
ในรปูดา้นล่าง มีป้ายกำ�กับวา่ "600000, 1500000, 3000000" ความหมายของตวัเลขเหล่าน้ีคอื 600 kbit/วนิาทีสำ�หรบั [ต่ำ�] 1500 kbit/
วนิาทีสำ�หรบั [มาตรฐาน] และ 3000 kbit/วนิาทีสำ�หรบั [สูง] ภายใต ้[คุณภาพของภาพ] การเพิ่มจำ�นวนจะปรบัปรงุคณุภาพของภาพ 
แตจ่ะเพิ่มขนาดของวดิี โอ

tableLayoutPanel2, 1150, 750, True
tableLayoutPanel1, 1310, 750, True
panelSolder, 1150, 670, True
panel9, 23, 206, True
panel10, 751, 205, True
panel8, 517, 705, True
panel1, 13, 24, True
panel2, 510, 40, True
panel3, 13, 143, True
StartStopButton, 16, 3
panel_JOG, 558, 711, False
panel4, 13, 564, False
panel5, 13, 273, False
chart, 10, 494, False
camera, 10, 224, False
com, 4, 5, 6
bat, 3.6
Lang, 1041
pass,
func1, 0LxVU4W4KyMSMcHuEKk/Ww==
func2, funcNo2_solder_check
BitRate, 2, 600000, 1500000, 3000000

panel10, 465, 24, True
chart, 1037, 294, False
camera, 1037, 24, False
tableLayoutPanel2, 353, 717, False
tableLayoutPanel1, 1356, 741, False
panelSolder, 466, 323, True
panel_JOG, 467, 399, True
panel4, 13, 575, True
panel8, 451, 543, True
panel1, 17, 26, True
panel2, 469, 704, True
panel5, 13, 273, True
panel3, 17, 171, True
StartStopButton. 16, 3
com, 4, 5, 6
Lang, 1041
pass,
Bat, 3.6, 10
Bar,
func1, OLxVU4W4KyMSMcHuEKk/Ww==
func2, funcNo2_solder_check
BitRate, 2, 600000, 1500000, 3000000

ไฟล์(F) ช่วยเหลือ(H)แก้ ไข(E) รูปแบบ(O) จอแสดงผล(V) ไฟล์(F) ช่วยเหลือ(H)แก้ ไข(E) รูปแบบ(O) จอแสดงผล(V)

4.	 หลังจากเปลีย่นคา่แล้ว ให้เขียนทับบันทึกไฟล์และเปิดซอฟตแ์วร์
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7-1-3.	 วธีิตัง้ค่าฟังก์ชันติดตาม

ตัง้คา่ฟังก์ชันการตดิตาม

การตัง้คา่การตดิตาม

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลงั

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมมี่หยุดช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

เมื่อเลือก [ตดิตาม] แอปพลิเคช่ันจะบันทึกการบัดกรรีะหวา่งการรนัโปรแกรม

* �พิกัดปัจจุบันของแกน X, Y, Z และ θ เง่ือนไขการป้อนโลหะบัดกร ีและอุณหภูมิปลาย (หากเลือกการตัง้ค่า เช่ือมต่อ ใน 
การตัง้ค่าเครือ่งบัดกร)ี จะถูกบันทึก The video จะถูกบันทึกดว้ย

*� เมือ่โปรแกรมหยดุเน่ืองจากการหยดุฉุกเฉินหรอืขอ้ผิดพลาด บันทกึจนถงึจดุน้ันจะถกูบนัทกึไว้

* �ไม่มีการบันทึกระหวา่ง เดนิเครือ่งเปล่า

การตัง้คา่กล้อง

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลงั

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมมี่หยุดช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไม่มีหยดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

เมื่อเลือก [กล้อง] ภาพของกล้องที่เลือกจะแสดงบน Software top screen 
หากไม่ไดเ้ลือกกล้องในหน้าการตัง้คา่ระบบ ภาพของกล้องตวัแรกในรายการกล้องจะปรากฏขึน้ 
เมื่อยกเลิกการเลือก [กล้อง] จะไม่มีการแสดงภาพ แตฟ่ังก์ชัน Trace จะยังคงบันทึกวดิี โอดว้ยกล้องตอ่ไป

การตัง้คา่กราฟ

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลงั

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมมี่หยดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลงั

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 978 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

เมื่อเลือก [กราฟ] กราฟอุณหภูมิส่วนปลายของ เครือ่งบัดกร ีจะแสดงบน Software top screen 

เมื่อไม่ไดท้ำ�เครือ่งหมาย [กราฟ] จะไม่มีกราฟปรากฏขึน้แตฟ่ังก์ชัน Trace ยังคงบันทึกอุณหภูมิทิปตอ่ไป
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7. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

7-2.	 การปรบัค่า Arm/Camera

1.	 เปิด Software top screen

2.	 วดิี โอจาก Camera จะแสดงที่มุมขวาบนของหน้าจอ

การตัง้การทาํ
ความสะอาด การตัง้คา่ระบบโปรแกรม เงือ่นไขการบดักรี

ข้อมูลงาน

ช่ือโปรแกรม

HAKKO SOLDERING SYSTEM2 ONLINE...

Tree

START

โปรแกรมที่จะเรยีกใช้

ตำแหน่ง

000.000 0.000X mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Y mm เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000Z mm

mm/s

เคลื่อนที่ ไป

000.000 0.000

100.0

θ deg เคลื่อนที่ ไป

ตํา่มาก ตํ่า กลาง สูง

ข้อมูลงาน

เวลาทํางานดงเหลือ

เวลาประมวลผล

จุดที่ดําเนินการแล้ว

นับถอยหลัง

00:00 Sec

 00:00 Sec  00:00 Sec

 00000 /  00000 จุด    จุด

 1000 /  1000
รเีซ็ตหยุดช่ัวขณะ ไมม่หียดุช่ัวคราว

ติดตาม (บันทึกการติดตาม)

กล้อง กราฟ

20.000
100.0

60.0

20 1

60.0

หนําแรก เดนิเครือ่งเปลา่ ทาํความสะอาด

Trace

365

360

355

350

345

340

335
60s 50 40 30 20 10

การตัง้ค่า

แหน่งในการยกสัมบูรณ์ของแกน Z
mm

mm/s

mm/s

mm/s

%

พิกัดในการยกแกน Z

ความเร็วในการเคล่ือนที่

ความเร็วในการบัดกรี

ความเร็วในการยกบัดกรี

การปรับความเร็ว
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3.	 ปรบั Arm/Camera ให้เข้ากับวดิี โอจากกล้องจนกวา่ Camera จะโฟกัส 

ตวัอย่าง 1: Tip 
ตวัอย่าง 2: จุดบัดกรี

หมายเหตุุุ การปรบั Lens จะง่ายขึน้หากไม่มี Glass coverslip holder

Camera

【ปรบัโฟกัส Camera อย่างละเอียด】

【ปรบัมุมมอง Camera อย่างละเอียด】

1.	 คลาย Hexagon socket head cap screw 

(M2.5 × 5)

2.	 ปรบัการวางแนว Camera อย่างละเอียด

3.	 ขัน Hexagon socket head cap screw ให้

สำ�หรบั 25 mm Lens

1.	 คลาย Lock nut

2.	 มุ่งความสนใจไปที่ Camera โดยการหมุน Lens

3.	 ขัน Lock nut ให้แน่น

สำ�หรบั 12 mm Lens  
(ไม่จำ�เป็น)

Lens holder assembly

Lens

1.	 คลาย Fixing screw

2.	 มุ่งความสนใจไปที่ Camera โดยการหมุน Lens

3.	 ขันน็อตยึด Fixing screw

【การวางตำ�แหน่ง Camera】

1.	 คลาย Arm fixing screw

2.	 ปรบั Arm position

3.	 ให้แน่น Fixing screw

Arm
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7. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

7-3.	 กำ�ลังแนบ Glass coverslip holder
* �รปูภาพดา้นล่างแสดงวธิีการตดิตัง้ Lens 25 mm วธิีการตดิตัง้ Lens 12 mm ( ไม่จำ�เป็น) น้ันเหมือนกัน

1.	 คลาย Hexagon socket head set screw เพื่อตดิ Glass coverslip holder เข้ากับ Lens แล้วขันสกรใูห้แน่นเพื่อยึด

2.	 ใส่ Glass coverlip เข้าไปในที่ยึด

Lens อยู่นอกพืน้ผิวยึด Glass coverslip

หมายเหตุุุ
ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่เลนส ์ไม่ย่นื 
ออกมาเกินพ้นื ผิวสำ� หรบัติดตัง้  
Glass coverslip

Hexagon socket head set screw 
(ดา้นข้าง 1.5)

Glass coverslip holderGlass coverslip

Lens

Camera fixing support

ดา้นสกรขูองที่ยึด Glass coverslip holder

หมายเหตุุุ หากใส ่Glass coverslip ได้ยาก หรอืหลุดออกจากตัวยึดได้ง่าย 
ให้คลายสกรเูพ่ือยึดคลิปของตัวยึดแล้วปรบั

Clip fixing screw

Clip

Glass coverslip
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7-4.	 ตรวจสอบบันทึก

7-4-1.	 การเริม่ต้น TraceView

1.	 กดปุ่ม [Trace] บน Software top screen 

หรอืแตะสองครัง้หรอืคลิกสองครัง้ที่ทางลัด TraceView บนเดสก์ท็อป

2.	 TraceView เริม่ตน้ขึน้

	● ช่ือชิน้ส่วน

TraceView (Ver 4)

จุดสิน้สุด ส่งออก New Window THAIไฟล์ ALLTemp range

(1) ไฟล์

(2) จุดสิน้สุด

(4) หน้าตา่งใหม่

(5) ภาษา

(6) ช่วงอุณหภูมิ

(3) ส่งออก

(1) ไฟล์ น่ีคอืปุ่มสำ�หรบัเปิดไฟล์บันทึก

(2) จุดสิน้สุด
ปุ่มน้ีใช้เพื่อเลือกทุกแถวที่มีพิกัดในเซลลต์ำ�แหน่งสิน้สุด 
คอลัมน์สง่ออกของแถวที่เลือกจะถูกเลือก

(3) ส่งออก น่ีคอืปุ่มสำ�หรบัส่งออกข้อมูลบันทึก

(4) หน้าตา่งใหม่ น่ีคอืปุ่มสำ�หรบัเปิดหน้าตา่ง TraceView ใหม่สำ�หรบัการเปรยีบเทียบข้อมูล

(5) ภาษา น่ีคอืปุ่มสำ�หรบัเปลีย่นภาษาที่แสดง

(6) ช่วงอุณหภูมิ
เป็นปุ่มสำ�หรบักำ�หนดช่วงอุณหภูมิ ให้แสดงผลในหน้าตา่งอุณหภูม ิ
อุณหภูมิ ± ช่วงอุณหภูมิสำ�หรบัแถวที่เลือกในหน้าตา่งข้อมูล (หน้า 33) จะปรากฏขึน้
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7. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

7-4-2.	 วธีิการเปิดไฟล์บันทึก

	● การเลือกข้อมูลบันทึก

1.	 กดปุ่ม [ไฟล์]

2.	 ปฏิบัตติามแผนผังโฟลเดอร์ ไปยังโฟลเดอรท์ี่เก็บไฟล์บันทึก 

ในโฟลเดอรน้ั์นจะมีไฟล์บันทึกสำ�หรบัช่ือโปรแกรมการบัดกรแีตล่ะช่ือ

3.	 เลือกโฟลเดอรส์ำ�หรบัวนัที่และเวลาที่คณุตอ้งการดู

4.	 กดปุ่ม [ตกลง]

TraceView (Ver 4)

จดุสิน้สุด ส่งออกไฟล์ New Window
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7-4-3.	 วธีิอ่านข้อมูลบันทึก

210202_test-20211122113847

210202_test-20211122113847

Frame 0000 - 0010

จุดสิน้สุด

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

วนัที่และเวลา อุณหภูมิ ก้าวขยับ X Y Z X Y Zθ θ mm (+) mm (−) mm/s ส่งออก

ตําแหน่งเริม่ต้น (มม.) ตําแหน่งสิน้สุด (มม.) ลวดบัดกรี

250
251
251
251
251
250
250
250
251
251
251
251
251
251
250

50
0

1

1

1
2

2

0 10 20 30

253.941

253.941
253.941

3.248

3.248

5.0

3.0

5.0

3.0

20.0
10.0

9.0
30.0

20.0
10.0

9.0

−4.5

−2.0

−4.5

150.367

150.367

158.948

158.948

246.882

246.882

3.248

3.248
3.248

143.295

143.295
143.295

158.547

158.547
158.547

2021/11/22 11:38:34.5
2021/11/22 11:38:35.0
2021/11/22 11:38:35.5
2021/11/22 11:38:36.0
2021/11/22 11:38:36.5
2021/11/22 11:38:37.0
2021/11/22 11:38:37.5
2021/11/22 11:38:38.0
2021/11/22 11:38:38.5
2021/11/22 11:38:39.0
2021/11/22 11:38:39.5
2021/11/22 11:38:40.0
2021/11/22 11:38:40.5
2021/11/22 11:38:41.0
2021/11/22 11:38:41.5

TraceView (Ver 4)

จุดสิน้สุด THAI ALLTemp rangeไฟล์

50
0

45
0

40
0

35
0

30
0

25
0

20
0

15
0

10
0

50

0

ส่งออก New Window

(5)-2

(5)-1

(4)

(3)

(1)

(2)

	● ฟังก์ช่ันของแตล่ะหน้าตา่ง

(1) หน้าต่างข้อมูล

อุณหภูมิหัวแรง้ ตำ�แหน่งหุ่นยนต ์ข้อมูลการป้อนลวดบัดกรจีะแสดงอยู่ ในตาราง 
เน่ืองจากไดร้บัอุณหภูมิของหัวแรง้ทุกๆ 0.5 วนิาที บันทึกตำ�แหน่งของหุ่นยนตแ์ละเวลาในการป้อนโลหะบัดกรจีึงอยู่ที่ประมาณ 0.5 
วนิาท ี
เมื่อคลิกแถวสำ�หรบัช่วงเวลาใดเวลาหน่ึง เน้ือหาของหน้าตา่งอุณหภูมิ, Camera และ Camera2 จะเปลีย่นเป็นเวลา

(2) หน้าต่างอุณหภูมิ
อุณหภูมิของหัวแรง้จะแสดงเป็นกราฟ
เมื่อคลิกเส้นสีเหลืองสําหรบัการกําหนดเวลาที่เฉพาะเจาะจงเน้ือหาของข้อมูล Camera และหน้าตา่ง Camera2 จะเปลีย่นเป็นเวลา

(3) หน้าต่าง Camera
วดิี โอที่ถ่ายจะแสดงทีละเฟรม 
เมื่อคลิกภาพเฟรมในช่วงเวลาที่กำ�หนด ภาพที่ขยายใหญ่จะแสดงในหน้าตา่ง Camera2 
เน้ือหาของหน้าตา่งข้อมูลและอุณหภูมิจะเปลีย่นตามเวลา

(4) หน้าต่าง Camera2 ภาพที่ขยายของเฟรมที่เลือกหรอืช่วงเวลาที่กำ�หนดจะปรากฏขึน้

(5)-1 ปุ่ม [สง่ออก] น่ีคอืปุ่มสำ�หรบัส่งออกข้อมูลบันทึก

(5)-2 ปุ่ม สง่ออก ปุ่มน้ีมีฟังก์ชันการทำ�งานเช่นเดยีวกับปุ่ม [สง่ออก] แตะหรอืคลิกที่เซลล์ที่แสดง สง่ออก
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7. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

7-4-4.	 วธีิการสง่ออกข้อมูลบันทึก

ข้อมูลบันทึกที่นําเข้าสามารถบันทึกไดส้องรปูแบบ:
*	 ตอ้งใช้ Microsoft Excel ในการดขู้อมูลที่บันทึกโดย TraceView

▪ �แบบรายงาน 
รายงานจะถูกบันทึกในรปูแบบตอ่ไปน้ีดงัแสดงในรปูภาพดา้นล่าง
*	 เมื่อเลือกข้อมูลหลายรายการ แผ่นงานแยกตา่งหากจะถูกสรา้งขึน้สำ�หรบัข้อมูลแตล่ะรายการในไฟล์เดยีว

▪ �รปูแบบตาราง 
ข้อมูลของไฟล์ที่เลือกจะถูกบันทึกในรปูแบบตารางที่คล้ายกับหน้าตา่งข้อมูล เพื่อให้ดแูละวเิคราะห์ ไดง้่าย

ขัน้ตอนการสง่ออกข้อมูล

	◌ แบบรายงาน

1.	 ทำ�เครือ่งหมายที่ช่อง สง่ออก สำ�หรบัแถวที่จะส่งออก

2.	 กดปุ่ม [สง่ออก]

3.	 เลือกตำ�แหน่งที่จะบันทึกไฟล์

	◌ รปูแบบตาราง

*	หากคอลัมน์สง่ออกของแถวข้อมูลใดๆ มีเครือ่งหมายถูก ให้แตะหรอืคลิกที่น่ันเพื่อยกเลิกการเลือก

1.	 กดปุ่ม [สง่ออก]

2.	 เลือกตำ�แหน่งที่จะบันทึกไฟล์

ฟังก์ช่ันอื่นๆ

ปุ่ม [จุดสิน้สุดี] 
ปุ่มน้ีใช้เพื่อเลือกทุกแถวที่มีพิกัดในเซลลต์ำ�แหน่งสิน้สุด คอลัมน์สง่ออกของแถวที่เลือกจะถูกเลือก
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8.	 การบำ�รงุรกัษา

 ข้อควรระวงั
ปิดเครือ่งและถอดปล๊ัก Power cord ก่อนจะตรวจสอบหรอืเปล่ียนสว่นประกอบภายในใดๆ

 █ การบำ�รงุรกัษาตามระยะ

・�ลบคราบสารตกคา้งของฟลักซ์บน Camera unit (จาก Camera ring ถึง Glass coverslip) ดว้ยแอลกอฮอล์อุตสาหกรรม

・�หาก Glass coverslip หากสกปรก ให้เปลีย่นใหม่
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9.	 การแก้ ไขปั ญหา

 ข้อควรระวงั
ถอดปล๊ักสายไฟก่อนจะตรวจสอบหรอืเปล่ียนสว่นประกอบภายในใดๆ

เมื่อการตัง้คา่รายละเอียดการตดิตาม 
"1280 × 720" และ "1280 × 960" 
จะไม่แสดงในรายการแบบเลือ่นลงความละเอียด

USB cable (Tablet PC) เช่ือมตอ่กับพอรต์ USB2.0 หรอืไม่?
โปรดเช่ือมตอ่ใหม่กับพอรต์ 
USB3.0 (สีน้ำ �เงิน)

ในระหวา่งการทำ�งานของหุ่นยนต ์
ซอฟตแ์วรอ์าจขัดข้องได้

หากตัง้คา่รปูแบบการบันทึกวดิี โอเป็น H.264 
ภาระในการประมวลผลอาจเพิ่มขึน้และซอฟตแ์วรอ์าจขัดข้องได้

ขอแนะนำ�ให้ ใช้ MPEG-4

หากคณุไมส่ามารถพบแก้ ไขในคูม่อืน้ี หรอืหากมปีั ญหาอืน่เกดิขึน้ โปรดตดิตอ่รา้นคา้ปลกีท่ีคณุซือ้ผลติภัณฑ์



2024.04
96.0042-003

OVERSEAS AFFILIATES
U.S.A.: AMERICAN HAKKO PRODUCTS, INC.
TEL: (661) 294-0090 FAX: (661) 294-0096
Toll Free (800) 88-HAKKO   
                               4  2  5  5  6
https: //www.HakkoUSA.com  E-mail: Support@HakkoUSA.com 

SINGAPORE: HAKKO PRODUCTS PTE., LTD.
TEL: 6748-2277 FAX: 6744-0033
https: //www.hakko.com.sg     E-mail: sales@hakko.com.sg

HONG KONG: HAKKO DEVELOPMENT CO., LTD.
TEL: 2811-5588 FAX: 2590-0217
https: //www.hakko.com.cn     E-mail: info@hakko.com.hk

HEAD OFFICE
4-5, Shiokusa 2-chome, Naniwa-ku, Osaka 556-0024 JAPAN
TEL: +81-6-6561-3225 FAX: +81-6-6561-8466
https: //www.hakko.com  E-mail: sales@hakko.com  

© 2024 HAKKO Corporation. All Rights Reserved.

Please access the code for overseas distributors.
https://www.hakko.com/doc_network

Company and product names are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.


	1.	รายการบรรจุ
	2.	รายละเอียดทางเทคนิค
	3.	คำเตือน ข้อควรระวัง และหมายเหตุ
	4.	ชื่อชิ้นส่วน
	5.	การติดตั้งชุดกล้อง
	5-1.	เปลี่ยน Tension spring
	5-2.	การติดตั้ง Camera ring
	5-3.	การชุมนุมของ Camera
	สำหรับ 25 mm Lens
	สำหรับ 12 mm Lens (ไม่จำเป็น)

	5-4.	การติด Camera เข้ากับ Arm
	5-5.	การติด Arm เข้ากับ Camera ring
	5-6.	การเชื่อมต่อ USB cable
	5-7.	ตัวอย่างการเดินสายเ USB cable

	6.	การติดตั้งซอฟต์แวร์
	6-1.	ฟั งก์ชัน Trace
	การเปิดใช้งานฟั งก์ชัน Trace

	6-2.	การติดตั้ง TraceView

	7.	การใช้งานผลิตภัณฑ์
	7-1.	การตั้งค่า Camera
	7-1-1.	การตั้งค่ารายละเอียดการติดตาม
	7-1-2.	การเปลี่ยนคุณภาพวิดีโอ
	7-1-3.	วิธีตั้งค่าฟังก์ชันติดตาม

	7-2.	การปรับค่า Arm/Camera
	7-3.	กำลังแนบ Glass coverslip holder
	7-4.	ตรวจสอบบันทึก
	7-4-1.	การเริ่มต้น TraceView
	7-4-2.	วิธีการเปิดไฟล์บันทึก
	7-4-3.	วิธีอ่านข้อมูลบันทึก
	7-4-4.	วิธีการส่งออกข้อมูลบันทึก
	ขั้นตอนการส่งออกข้อมูล


	8.	การบำรุงรักษา
	9.	การแก้ไขปั ญหา

